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‘hear tell’ B A < B HIPER

—#IrR IR 2l

mOH s

1. &

W R &, [RERMT &) (Ac-
cusative with Infinitive) |, ZEEESEEET
ORTRIFELFHEL RS EXD—D2TH
D, TOFFEIET ZENHERIINE TS
S O¥Fik-TRENTWAY, RESHNA
ExEIEBIcHEEFEORARL VAV SR
B, BB A 0 RE RO ERF %R
L, #icl4tHod S16HHTIc i TRE S H
LI LW ORZDEIETH 57, /IR
BT, @Fofh s L TRAERS &
BOBFZEL TV —HT, TOBIBWRE
WEREHEL TV -7, RERES &SRB D
—FEIE D WTHY BiFa T &icd 5,

PR, BRMEECEETAHERTHL
Do

(1) I've often heard tell of the wonder-
ful parties she gives, but I've never
been invited.

(Longman Dictionary of Contemporary

English® s. v. hear 5)

PIsC (1) Tk, TREDBSIRA 7z DD, FEd SEO
feon ] OEWABPREN TV, BET
L, REH ‘telll DEBE FOFEHKRIL
TWBDLIITHS, LpL, E2FETHAEL,
BREE BT ‘hear MRERERZ B
B, B LOFEEMED OMSGEREAIT
BB, PIX (2) B,

(2) Did you hear him go out?

NRTIR, NEFOE® EOEENPIRE
NIEW (1) XD REXERIHL T ‘hear
tell’ 4 (LI'F, [—Subject] #Y) &R,
CHIZSHOIETR LA EETHD,
HRIGEOFE cB LW TREAE LTHRbh
ZONEBETHBY, L LEns, HE
EohREOTF A METEE, »OT
%, [—Subject] BN X IFEICHWLN S
BXTh-7ml &L REETE2LIAT
B,

FHEREMASHAEHRLLT T

1) HHAWEE LT}, FlAE, Zeitlin (1908) BT ENTES, X, EEOWFEE LTI,
Manabe (1989), Fischer (1989) 73 &E43d 5, i, PEROMIFTRIL A RS 51213, Fishcer (1989 :

Chap. 2) HsfEfH,
2) Cf. Mustanoja (1960 : pp. 526-27)

3) E. g. ‘hear tell’, ‘hear say’, ‘make believe’.

Cf. Jespersen (1940: 18.5.4.-18.5.8.).

B, [Y—=7 R8REE] (1988) 13, ‘hear say [tell] of O=hear say [tell] that... ®If
(s. v. hear) T, T DA% Thear people say ... DEWRFE] L LTHELTWS, X, FFEKEIC,
‘make believe’ (s. v. believe) 1TBHL T, [make people believe 7 E O HHFEOERA S| 0L
T3, BB RNl THE] L0 RFCIEES S 50, HRIGEER MR E 5 X 58I,
iR BV TR, BUSHBEETH A5,



9 EE

The Oxford English Dictionary (s. v. Hear
v. 3. ¢c) KB AEMBEHREL TB X
L\/DO

Hence, by ellipsis of such objects as
people, persons, some omne, before the
speak, talk, tell, the
phrases fo hear say, hear tell, etc., of

infinitives say,

which some are still in dialectal or
colloquial, and occasionally literary

use.

N, NEFROEkR EOFENHRE NG
WIEEHIZ OV TOERTH 5, < OFtabichi
=, E1HE LT, HEED Beowunlf (11 581
-82) X b ‘secgan hyrde’ Fb5|h 3, T
DT E &b, £, hear @ [—Subject] ZHS
HHEEICEEL TV ERELL TS %,
UL, Hiog¥oiddky, BREE
BOLTE, TOBEOHEXOMEHEMHIEE -
TW5 T &EBEFFITS PSR B,

hear LIAOBIGEIC S BAE R 5712518,
Bl 713 see S, OED (s.v. See v. B. 1.
£) 12 [—Subject] &% ‘Obs[olete]. rare’
EFERLTWVWE, X, make ICBH L Td,
OED (s. v. Make v. 53.) 12 ‘Obs[olete]’
L4 59,

TDXSICOED Ot ERA7 T TS,
[—Subject] BMNERO—& %/ Lo/l &
BERE LD,

DT, BAMLBZEECE S, $9HIEESE
HiFE & LT [—Subject] BORGESZHE
BL, ROTHPGRGECET 2 \AEERE
RL2D, BEXDIE - ERO—EEE
HHNICE S AT WER S,

Y

X4t

I3

2. HEBILCLBIZRRELZOBROEIL
B—

Bz, Mitchell (1968, 1985) wHo%,
HHEICHB T B [—Subject] BOREL%E
#Eid 5, IRic, Fischer (1989) ic &b,
FEED SR OBRICEZZELOFMERES
EITT B,

2. 1. Mitchell (1968, 1985)

Mitehell (1963: §. 161) &, H¥EFEICH
JAREFT TR, RNEFHOEK LD
F:E (‘subject accusative’) BERE N 3E;
A&, PHRSNBWIEAEND B LN, &RE
o) (2 F Y, /MNETIE [—Subject] Bl LT
D LT, DITEBRAGERE & g
TW3,

(3) & Be cydan hate (lit. ‘1 order

[someone] to make known - to

you...)

(4) he het hie hon on heam gealgum
(lit.
them on the high gallows’)

‘he ordered [someone] to hang

ZLT, IhboflicBnwTREROERKLE
DOEEIPRENLTOVEVDIL, ‘either
because everybody konws or because
nobody cares who is to perform the
action’ T&H 5 L3,
Fitoflic R on 3 EFEAEF = 0 <
D, TNHEEEMELREE P, HDHVIER
BB EE O OMICOVT, EREATIE
WAL ENTV B, T OREIZEIY 5 Mitch-

BEDTD, OED s. v. Hear 3. c. \c5EfT9 B0ED s. v. Hear 3. a. DR EFIFTH L,

‘As with other verbs of perception, the subst. or pronominal object may be followed by an

inf., pres. pple. (orig. vbl. sb. with a-)
suffered by it/

5 Cf. OED s. v. Do v. 23, Gar v. 2d.

, O
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pa. pple., expressing an action performed or



‘hear tell’ Bz o & BRI EER 3

ell (1968: & 161) ORMERTHI 5,

In these, it is very convenient to
translate the infinitives cydan and hon
as if they were passive—— ‘T order
you to be told’ (or ‘...that you be
told...”") and ‘he ordered them:to be
hanged’.  Much time has been spent
in idle controversy over the question

¢

whether these infinitives were ac-
tually passive; what is impotant is
that, when the subject accusative of
the accusative and infinitive is not ex-
pressed, the active infinitive can usu-
ally be translated as a passive.

Mitchell (1968) oz < Mitchell (1985)
13, ‘The pattern *se apostol bebead waeter
bemn/to berenne’ LREY AET (8 §. 3755~
65 12T, ‘verbs of commanding and
the hke’, 'verbs of causing and permit-
ting’, ‘verbs of sense perception’, ‘verbs
of mental perception’ £ HlE L,
FiZFIH LB Mitchell : §. 161) %X
Sich FRL /2 BT, &K, T myself
remain reluctant to admit that “the
possibility of the passive interpretation

of these infinitives” ever existed for

native speakers of OE! &¢EHEATWV S,

(3) (4) iRES N3 HEFEOREIE RERR
Q’éﬁ%k%ﬁ LT ‘idle controversy’ (Mitch-
ell (1968: §. 161)) %&EVRT T &E/Nef

TREZ 5D, EENERER LT 55D
B+ Z4irs 5 EBbh 39,

2.92. Fischer (1989)

Fischer (1989) &, ¥EICH ) 5 R ERMT
BB OFEO—RE LT, SOV EH
5 SVO BN & W FENEOZE L 22T 5, &K
T, DO F —<ThH B [—Subject] Hl
BT 2 AR T 2 &z T 3,

F 913, HEZED [—Subject] Hico>W\ T
DEHR (pp. 205-06) 2L T BT 5,

I will assume that the basic word
order of OE was SOV, which changed
to SVO in the course of the ME
period... Because of this SOV word
order, a NP immediately preceding a
verbal element (whether finite or non-
finite) would be analysed as the
object of that verb unless the verb
was lexically  intransitive, or the con-
text made such a reading impossible.
Thus, where a speaker of NE would
automatically interpret pone diacan in
8) as the object of the matrix verb
het, an OE speaker would interpret it
as the objéct of the verb following it,
i. e. the infinitive unscrvdan,

8 ... one [sic] het on his gesihde
pbone diacon unscrydan...
. and commanded in his sight
the deacon undress...
(... and commanded (someone) to
undress the deacon in his pre-
sence. ..) '
(/ECHOM I, 29 424. 11)

IhiE, EEEAFEI O ETABRTH B,
HIEEOREEIERES OBICE L T3, 2.1.
THEEE U 72 Mitchell (1968, 1985) o Rf#&

6) BFOWZFEE LTI, Fisher (1991 : p. 173) S, T T T, #% (case) 2RI/ U 515, ‘Moyses

forbead swyn to etenne’ 15 EDHIT BT BROMEL KRS L 18I,

’... it seems certain that it

is the infinitive that assigns case to the underlined objects, viz. that the infinitive must be

active! ERNTWVW3B,



4 B X ALRTE 3

[E—fREic® 5,

FEEoZ L (SOV E—SVO ) 25 [—
Subject] BEXICKIZ LB OVT,
Fischer (1989: p. 207) ZR®D & 5T~
bo

The old order, with the object NP
before the infinitive, is still found in
ME, when the basic word order is
already changing towards SVO. How-
ever, because of this new word order,
the pressure to interpret the NP
before the infinitive as subject became
increasingly strong, so that some
change became necessary.

LT, BEIEOZEHE ST UBEL %8
3, PITFOLD REREXHHEET

(i) REFAOHHEEAEFHADORICE S
(e.g. I command to Kkill Aim )

(1) SEEREREHRA VS (g we wyll
command the gates 1o be kept
aboute)

ZEEA 3L E 3 5 Fischer (1989) oK
ZFHELDITL, DT, oHhEECBT 3
[—Subject] BT Ic>WTEET A &I
T 55

3. PHAREEOSE—EAWI

T, #IEhIEER B DR O—iE
ZHH G ICT B0, FEEICXEICH 2> T
HELIERERT, AL, BE
T B FIIRIEEE SR O T 1 B L O
BT AREBHESL,  Ancrene Wisse &

Katherine Group (i.e. Seinte Kailerine,
Seinte Juliene, Seinte Marherete, Hali
Meidhad, Sawles Warde ) T& 5", &R
oW, ERER, AWEER, BKEE, BA
%, HHELEREDT ST 3Y,

¢ 1230 (?a 12000 AW (CCCC 402) :
Ancrene Wisse : Parts 6 and 7, ed. G.
Shepherd (1972), pp. 1-30.

¢ 1225 (?¢ 1200) SK (Bodley 34) -
Seinte  Katerine, ed. S. R. T. O.
d’Ardenne and E. J. Dobson (1981),
odd pp. 1-130.

¢ 1225 (?¢ 1200) S (Bodley 34) :

Pe Liflade ant te Passiun of Seinte
Iuliene, ed. S. R. T. O. d’Ardenne
(1961), odd pp. 3-71.

c 1225 (?¢ 1200) SM (Bodley 34) :
Seinte Marherete, ed. F. M. Mack
(1934), even pp. 2-54.

¢ 1225 (?¢ 1200) HM (Bodley 34) :
Hali Meibhad, ed. B. Millett (1982),
pp. 1-24.

c1225 (?¢ 1200) SW (Bodley 34) :
Sawles Warde, ed. ]J. A. W. Bennett
and G. V. Smithers (1968), pp. 247-
261.

3.1, REFM sk EREZ 5855

TR, REHOEKE EOFENIHR
E N7 ([+Subject]) &, ZNPBIARE
NI WEX ([—Subject]) ol zhEh
BIFTHL,

[+Subject]
(5) [Elleusius pe hwile lette his men
makien a muche fur mid alle. SJ 647

T Ancrene Wisse I22\W T3, Part 6 & Part 7T DA EFHE Ui, Katherine Group [BL T, WH

(199D IR LIERIEBZ I LT,

8) HFfIIMiddle English Dictionary® ‘Plan and Bibliography’ iZ & %,



‘hear tell’ % & % EE ]

# 1
[— Subject] [+ Subject] N g

(1) bidden (‘command’) 8 1 9
(2) bringen (‘cause’) 1 1
(3) cheosen (‘choose”) 1 1
(4) - demen (‘decree’) 1 1
(5) dihten (‘ordain’) 1 1 2
(6) don (‘cause”) 3 3
(1) driuen (‘compel’) 1 1
(8) 3etten (‘grant’) 3 3
(9) haten (‘command’) 21 4 25
(1) helpen (‘help?) 1 1
() heren (‘hear’) 1 1 2
(12 hihin (‘urge”) 1 1
(19 ifinden (‘find”) 2 2
(14 iheren (‘hear”) 2 2
(15 iseon (‘see”) 1 8 9
(16) leaden (‘compel”) 2 2
(11 learen (‘teach”) 1 1
(18 leoten (‘allow, cause”) 10 19 29
(19 leuen (‘allow) 7 7
@0 ‘makien (‘cause’) 1 33 34
@1) prokien (‘incite”) 1 1
@) readen (‘advise) 4 4
(09 schapen (‘cause’) 1 1
(@4 schilden (‘forbid”) 2 2
(25 seon (‘see”) 11 11
) spurien (incite”) 1 1
@) turnen (‘alter”) 1 1
99 polien (‘allow”) 1 1
29 wearnen (*forbid’) 1 1

& &t 44 (28%) 115 (72%) 159

- 68 A AEEOIZ29, RAFAIOREIZI9TH 5,
% 12H,

[—Subject] #1 &b, [—Subject] BIZFE > B3,

(6) Het hire prefter kesten i cwalm-

hus... SK 567-68

(7) Bed bi liues coste keasten hire i
SM 18/18-19

cwalmhus. ..

HEL B ohT, RNEFN SWEERE

9) Cf. Manabe (1989: 4. C. 2.)

bidden, demen, dihten, haten, heren,
iseon, leoten, makien THh 3, TDETNZT
NIc>WT [—Subject] OHRICHEMIT
3 &, (Bl $ 78 demen, dihten, heren
RBEBDL,) HERE->TREDIE-ED
Lcfimhs s> phiz 3%, choos s, [—

89



6 s

Subject] DEFIMICBETEFEE LT,
bidden (89%), haten (84%) @ 2 ZE A f5hk
T5IEMTED, #HZ, [—Subject] MHE
B HEB TS 20D, iseon (11%) &
makien (3 %) TH 5, X, leoten icBWT
1Z, [—Subject] O LE» ZEERM%T, [—
Subject] BBV EETHL T EDBbh 5,
Db EE2RITRTERD L D12 B,

= 2

[—Subject] [+ Subject]
bidden 3 (89%) 1 11%)
haten 21 (84%) 4 (16%)
leoten 10 (34%) 19 (66%)
iseon 1 1% 8 (89%)
makien 1 (3% 33 (97%)

B o N7 ERD 5—(LETT 5> O I3ERT
50, &1, 208RE, BdmEcs
7% [—Subject] BIEXOEREZRIML T
WBEEA LD,

3.2. [—Subject] ZIEL

T, 2.2. TN L Fischer
(1989 =&Zic LT, NEL &R £EIRD
R o 5, NERAMSMEEFRTH 255
L, BEETHIBEEE TN T NAMEICES
T EikT B,

3.2.1. NEHsMEEEOBE Q0FD

FREF D MEFTH 5384, [—Subject]
BRESCRLIT IR EBIETEM S0, Hhic,
NP ORIBIciEH L, (Verb =REH A
AHEZ B ERE)

(i) Verb NP Infinitive (6l

(i) Verb Infinitive NP (3261

%3

(ii) NP Verb Infinitive (240D

LfRHIc A B &, (i) @ Verb Infinitive
NP # (o b, 2.2.1</;kL7% ‘I command
to kill him' BY) 2WAR¥EEZEH 2 (80%),

NP & Verb @ 2 BERIicEHT 5 &, NP »
Verb OFicHN 25 (1) & (i) O&FT (38FD
2, NP2 Verb O0ZIcEH N @) (26D 1
LT, 95% : 5% WS HEERT, D
TE &y, @) B EANLEIETS S
T EBDIB,

AL, NP Verb O IcEHN 5 (i) & (i)
ICBEL T, NP & Infinitive DEEEE W 5 &
HOETHBE, NPAEEREBET S (i) Verb
Infinitive NP' 4 (3261) #3, NP %q{i&Ed 5
(i) ‘Verb NP Infinitive’ B (64 iloxiL
T, 84% : 16% &V HEEEERL TV B,
2.9. TER L7 Fischer (1989) DR&ié D
BRE TR T REOEIREZZE T8, (1)
L (i) DEEEE - EBEETH B, HFicH
BL72W,

T, (1) 25 ) OflERTAHEL S, T
T, NP Z(ZFED, OR%&EH, (OFiic
DL THIERT,

(i) Verb NP Infinitive
(a) ZEIED (26D
(8) Ant lette o wodi wise a swide
wunderlich hweol meten ant
makien... SJ 544-45
(b) &z (460D
(9) ... ant ane for hire sake me
hat ham to luuien. AW 30/
32-33

(ii) Verb Infinitive NP
(a) & (AD (146D

10) 1->08E M2 DL ED [—Subject] 2HEZ 3T &b 505, ElFEk> >R, 1FHob 0D
HEEORRE Uiz, X, BRAREGHEIFBNICHIE SN 30, BREESBERAEHETH 25134

Lo



‘hear tell’ B % < BHIEE 7

() ... ant bed bringn anan pis
meiden biuoren him. .. SK
160
b) & (166D
(1) ... let bringen hire ford...
SK 219
(c) &1 (26D
(19 [Elleusius, be reue, het lokin
3ef ha livede... SJ 490

(#i) NP Verb Infinitive
(a) ZF(AD (16D
13) ... ant hire liflade al lette
don o leaue... SM 52/29
b) & (1#D
(4 Ant he ham het, euch fot,
heafdes bikeoruen. SJ 642-43

T, TIT, 2.2. 5lH LU Fischer
(1989 :p. 20 OfEHEHBUFEVEI L
W, EIED0Z L (SOV EI—SVO A Iz &
n, ‘Verb NP Infinitive’ 315 5 NP
%, Infinitive DHIEL LTTREEL, £
EELTHERT A EENRE -0 TOR
B OB EOBEEE#ETSZAEDOLIDEL
T, ‘Verb Infinitive NP’ 12 HW\W3 Z &2

H-1, LW ONRELOBRTH 5,
ZEEOE LD, D [—Subject] BIREXEH

FTriE, TORHEE LT, EECET Y
O — IR E 5 > TB L BEND 5,
Ancrene Wisse (Parts 6 and T7) DENE
%1% 5 Kubouchi (1975) &b, /MNgics -
TEECR SEREZRICEIAT 5,

1. In all the types of clauses, unless
preceded by adverbials, the use of the
S. V.and S. V. O. or S. V. C. orders is
widespread and shows a tendency to

11) Cf. Fischer (1989 : pp. 208-10)

91

increase.

3. While the word-order S. pron. -O.
V. is still found not only in dependent
clauses but also in independent ones,
the order S. noun-O.V. is only found
in dependent clauses. Even in coor-
dinate clauses after ant and ek a noun
object never precedes the verb in AW,
The order S. O. V. shows a marked

tendency to diminish. (p. 28)

Ancrene Wisse (Parts 6 and 7) K&
F2EROAOHMT EDORERTH S
B3, SOV &ins SVOBADRITIR, MED
EITL T EEEONE, DI EEEIH
TBWT, B, (i) ‘Verb NP Infinitive’ Y

& (i) ‘Verb Infinitive NP % @ 3
(16% : 84%) 1wiEH L7\, (RICHF D EFE

MBSVOETH - /- &1, Infinitive D
HizE (NP) %%‘aﬁs@%@fgs‘@%@é@ %,
FrOERICBVT (i) OHZEMEVDIZ
bl T DI, TEEEIGD Eé@m%ﬁu
TEIERMLT, HEEONREHRIMNEL
bhiztzhTH A5, NPEREHFATH->T
b, R0 “Verb NP Infinitive’ & ((i
b)) 31K (20%), K¥iE Verb Infini-
tive NP" & ((ii b)) TH 3% (80%)o

PLE, 13HMACHIBEDIEETIE, “Verb NP
Infinitive’ %3, ‘Verb Infinitive NP’ &z
e ‘marked 7EBIETH BT EERTE
o

T, 2.2 Thhh o@D, Fischer (1989
i, ‘Verb NP Infinitive’ Bl U7 IREA
RO 370045 —o>DFRE LT, ZH
FEAREHDOFEREZES TV B,
(‘... the object could be left in place,
p. 200

and the infinitive passivized...



8 SELHE 3

LA, ZHEATCHOHKELRT S
Fischer (1990 &, REFUTEHRIcBIT 3
ZEEACHICOVTRD LS Tl TH
%, (pp. 161-62)

The occurrence of passive infinitives
in a.ci. constructions is more difficult
to date.
Gaaf give any figures, but judging

Neither Visser nor van der

from the examples given, they seem
to become frequent only in the late
Middle English period. The earlisest
instances given in Zeitlin (1908) are
from Robert of Gloucester (c1352)
and Cursor Mundi (?a 1400 (a1325)) ;
in Meier (1953 :143) from Havelok (a
1325 (c1300)) ; after bidden and witen
the earliest examples are found in
Genesis and Fxodus (a1325 (c1250))
(Zeitlin 1908 : 58-59 ; Meier 1953 : 143).

Feh DEETIE, makien OBICZEIER
EOFIBRE LN, THhihIFEOH & L
T, ETEERSAZVWThOR LD $E
Vo LU, REFN EHBESIcB T 5%
FEAEFA O DT 2B ES, FHE
LEXBROFTRBEHAETHZLEE>TL
Vo 19 & (6 TIF, makien BEFFAE
HERA TV A,

(19 Ant ich hit am pet makede pen
muchele witti witege, Ysaie, beon
isahet purh ant burh to deade. S/
359-61

(1) Ant ich hit am pet makede Sein
Iluhan pe Baptiste beon heafdes bi-

Sy 369-T1

COTUen. . .

BT, ‘Verb NP Infinitive’ BiA#) 3 72

12) Cf. Takahashi (1984 : p. 203)

92

BDOFEREEZOND, b 1 >OFEHico
WTHMhTE SV, Thid, FEFOENK
FoFEE LT, ‘man’ EVWHELHVLN
A TH B, REER AMERETE
‘man’ 7%, [+Subject] BlOHTREFDE
kEOFEE LTHVONBHIZ, FThkDE
BHeBOW T I TH %, TOXIREAHIC
&, [—Subject] BEHWEHBEETH A
Do

({0 Pulli poht maked mon te fleon alle
unpeawes... SW 417-18
ZHEAERSHV LN ZBEW, T L

T, ‘man’ PAREFOEWK FOFEERTU)

25, Wb makien OFITH BT E LD,

1 >o#ERERA IV, Bhic 3.1, TR/ME
V), makien DA, [—Subject] @ [+Sub-
ject] WX A& 1 (3%) : 33 (97%)

THoteo D LbFa 0BT 5
v, makien12ld [—Subject] BIA BT LD
LT rEEMSES RO G, £oT, [~
Subject] BAFET 3720 DFERE LT, (15-
1) &S BPIANHERERPHO SNIZDTIE
o tELILNS,

3.2.2. AEHAVEEFOES (260D
FUT 0L 2PICT ELTL, H
MIREZ D IS WAERD [—Subject] 7
XiBENn b0, wRHOTHLNNTE B,
(iv) Verb Infinitive
(15 Nabbe ze iherd tellen of be preo
hali men? AW 12/35-36

(v) Infinitive Verb
(15 Me dude as he don het... SM 42/
34



‘hear tell’ B2 < 2 SEHIEE 9

iseon o 11% () 89% (8)
4. # U makien 3% (1) 97% @3
(4) #BIlE (Infinitive 2B DEA

PIE, BURIEZED ‘hear tell’ 75 KIS (8) Verb Infinitive NP 32 (80%)
3, REAOEK FOTFESIRENL L Verb NP Infinitive 6 (15%)
‘hear tell’ B ([—Subject] &) OFEE%, : NP Verb Infinitive 2 (59%)
I hIEEA MR T E T, FAREOER L (b) Verb Infinitive NP : Verb NP
L7osCkid, 13 CPEREIcE Lo s h Infinitive =84% : 16%
% Ancrene Wisse (Parts 6 and 7) &
Katherine Group T& 5, IV L 7%kl %, Fischer (1989) ORI

HOWTHES LTz, 3EIED SOV B 5 SVO
[—Subject] BIcBEL T, FIcLIT OfER B T L7728, “Verb NP Infinitive’ Y

=87, lcBF 5 NP A, Infinitive DFETH B &
(1) [—Subject] : [+Subject] AHIINHZUREEIEE >/ £IT,
=44 (98%) : 115 (712%) ‘Verb NP Infinitive’ Bz 2 KE - L
(2) [—Subject] BI%HEA 5 BhEH T, BREFLTOHDEZIF TV 5,
bidden (38) heren (1) (i) ‘Verb Infinitive NP* &
demen (1) iscon (1) (i) SEYEARER
dihten (1) leoten (10 (i) ITBAL T, (db)icmLizeBy,
haten () makien (1) ‘Verb NP Infinitive’ 137075 <, ‘Verb In-
(3) [—Subject] 35 24 EEHD finitive NP' BUDSEEIFNICE O,
[—Subject] [+ Subject] (i) OZEFAREFRCEL TR, FHT 5
bidden 89% (8) 11% (1) SOOI 2HNCTER L, BrXOERT
haten 84% @) 16% (4) i3, TS TRIARERBEETS 5,

leoten 349% (10 66% (19
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The ‘Hear Tell’ Type in English

——W ith Special Reference to Early Middle English——

Kazuyuki Urata

In Present—-day English, the ‘hear tell’ type (i.e. the construction in which the
subject accusative of the ‘accusative with infinitive’ is not expreseed ; hence the
[—Subject] type) is ungrammatical, with the exception of some idiomatic expressions,
e. g. ‘hear tell’, ‘make believe’.

I've often heard tell of the wonderful parties she gives, but I've never been

invited.

In Old and Middle English, however, the subject accusative is often left un-

expressed, as in

he het hie hon on heam gealgum
‘he ordered [someone] to hang them on the high gallows’ (Mitchell 1968 : §.
161)

Pe wari het hire kasten in cwarterne
‘The wicked man commanded [someone] to cast her into the prison’

According to Fischer (1989), ‘the change in word order that English underwent
between the OE and ME periods’ (p. 205) (. e. SOV——S8VQ) exerted a great influence
on the [—Subject] type. With her hypothesis in mind, this paper examines the
[—Subject] type in the early 13th century, based on a corpus of Ancrene Wisse (Parts
6 and 7) and the Katherine Group.

Among our findings are :

(1) [—Subject] : [+Subject] =44 (28%) : 115 (72%)

(2) The Number of occurrences of the [—Subject] type with each verb
bidden (8) demen (1) dihten (1) haten (21)
heren (1) iseon (1) leoten (10) makien (1)

(3) : [—Subject] [+ Subject]
bidden 89% (8) 11% (1)
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haten 84% (2D 16% (4)
leoten 34% A0 66% (19
iseon 11% (1) 89% (8)
makien 3% (1) 97% (33

(4) The Word order of the [—Subject] type (when the Infinitive is transitive)
(a) Verb Infinitive NP 32 (80%)
Verb NP Infinitive 6 (15%)
NP Verb Infinitive 2 (5%)
(b) Verb Infinitive NP : Verb NP Infinitive=384% : 16%

Fischer (1989 : p. 207) argues that because of the new word order (i.e. SVO), ‘the
pressure to interpret the NP before the infinitive as subject became incresingly strong,
so that some change became necessary’.

One of the options that she mentions is the construction in which the NP is placed
after the Infinitive. From (4b) above, it may safely be said that the new order ‘Verb
Infinitive NP’ was by far the commoner in the early 13th—century English.

Another option is the passive infinitive. In our corpus, it occurs only twice in the

‘accusative with infinitive’ construction.
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